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každá stavba, ktorú sme v uplynulom roku realizovali mohla vzniknúť len 
na základe vzájomnej kooperácie a profesionality všetkých partnerov. 
Som hrdý na všetky spoločné diela a verím, že sme naplnili očakávania 
nielen investorov, ale aj ich budúcich užívateľov. 

konsolidované výnosy v roku 2018 presiahli 68 mil. euro čo je nárast 
oproti predchádzajúcemu roku o viac ako 15%. Som nesmierne rád, 
že všetky stavby sme realizovali nielen vo vysokej kvalite, ale aj v súlade 
s odsúhlasenými termínmi a bez pracovných úrazov. 

Medzi najvýznamnejšiu stavbu s rozpočtovým nákladom viac ako 36 mil. 
euro patrí výstavba nových pavilónov detského kardiocentra a diagno- 
stického centra pre národný ústav srdcových a cievnych chorôb v Brati-
slave. Úspešný postup prác potvrdzuje, že toto technicky náročné dielo 
bude ukončené v súlade s dohodnutým harmonogramom už v roku 2019. 
Druhým nosným projektom, ktorý sme realizovali počas roka 2018 bola 
rekonštrukcia kancelárskej budovy na Poštovej ulici v Žiline. vlastný návrh 
optimalizácie vnútorných priestorov sme realizovali posunom pôvodných 
oceľových stropných konštrukcií pomocou hydraulických lisov. aj vďaka 
tomuto jedinečnému riešeniu sa nám podarilo znížiť nielen investičné 
náklady, ale stavebný odpad a hluk počas výstavby. aj na základe tých-
to ukazovateľov budova získala medzinárodne uznávaný certifikát LeeD 
na úrovni Gold. 

v oblasti oceľových konštrukcií bola nosným projektom realizácia po-
trubných mostov pre spoločnosť MOnDI v českom Štetí. Projekt bol 
zaujímavý tým, že oceľové 3D dielce boli montované mimo staveniska 
súčasne s technologickým potrubím a následne ako jeden celok osádzané 
mobilnými žeriavmi s nosnosťou až 500 ton. Ďalšou významnou stavbou 
bola dodávka veľkorozponovej konštrukcie hangáru pri letisku v Mošnove, 
ktorú sme realizovali podľa vlastného návrhu. Rozpon hlavnej priečnej 
väzby dosahoval takmer 100m a tieto rovinné väzníky boli zdvíhané ako 
jeden celok, čím sa nám samotnú montáž podarilo skrátiť len na dva me-
siace. 

Divízia hliníkových konštrukcií sa v roku 2018 výrazne podieľala na budo-
vaní bratislavského „Manhattanu“ a to hneď na dvoch projektoch. Jed-
nalo sa o rezidenčný projekt troch veží SkYPaRku spoločnosti PenTa, 
ktoré navrhlo svetoznáme architektonické štúdio zaHa HaDID. Rukopis 
výnimočnej architektky je viditeľný na tvare budov opláštených „exoskel-
etom“ v kombinácii s hliníkovými a kompozitnými obkladmi. Opláštenie 
budovy nivy Tower pre spoločnosť HB Reavis, ktorá sa s výškou 125 
metrov stala najvyššou budovou na Slovensku bolo realizované elemen-
tovou fasádou, čo umožnilo vyrobiť všetky dielce mimo staveniska a tak 
minimalizovať priestorové požiadavky v tak stiesnenom území budúcej 
autobusovej stanice nivy. 

na záver mi dovoľte sa poďakovať za prejavenú dôveru a úspešnú spo-
luprácu. našou snahou bude aj naďalej sa zlepšovať a vždy ponúkať niečo 
nové a jedinečné. vzťah s investormi, projektantmi, dodávateľmi a našimi 
zamestnancami je pre nás veľmi dôležitý a je to najlepšia spätná reakcia 
na našu prácu. Hore uvedené stavby sú našim spoločným dielom a verím, 
že sme všetci na ne hrdí...

every building that we managed to complete last year was only possible 
thanks to cooperation and professionalism of all partners. I am proud of 
all our joint works and I believe that met expectations of both, investors 
and their future users. 

Consolidates revenues exceeded eUR 68 million in 2018, which is an 
increase by more than 15% compared to the year before. I am very glad 
that we performed all projects in top quality and in line with agreed dead-
lines and without any job-related accidents. 

One of the most important construction projects with the budget 
of more than eUR 36 million is the building of new pavilions of the  
Children Cardio and Diagnostics Centre for the national Institute of Cardi-
ovascular Diseases in Bratislava. a successful progress of works confirms 
the this technologically demanding works will be completed according 
to the approved time schedule already in 2019. The second key project 
we implemented during 2018 was reconstruction of the office building 
in Poštová street in Žilina. We designed optimisation of interior premises 
and performed it by transferring original steel roof structures using  
hydraulic presses. Thanks to this unique solution, we managed to reduce 
investment costs as well as the volume of construction waste and noise 
during performance of construction works. Moreover, thanks to these  
indicators, the building was awarded internationally recognized LeeD 
Gold Certificate. 

In the field of steel structures, the key project was the build-up of pipeline 
bridges for MOnDI in Czech town of Štetí. The project was remarkable 
thanks to the fact that steel 3D parts we installed outside to the con-
struction site, together with the technological pipeline and, afterwards, 
mounted as a whole by mobile cranes with the lifting capacity of 500 
tons. another important project was delivery of large-scale construction 
of a hangar at the Mošnov airport, which was performed based on our 
inhouse design. The span of the main cross link was almost 100m and 
those tie beams were lifted in one piece, thnaks to which we managed to 
reduce the installation time to only two months. 

In 2018, the aluminium structures division participated in the build-up 
of two projects in the Bratislava “Manhattan” area. One of them was 
residential project of three towers of SkYPaRk by PenTa, which was 
designed by world-renowned design studio zaHa HaDID. The signature 
of the exception architect can be seen on the shape of building with  
“exoskeleton” sheathing combined with aluminium and composite panels. 
The sheathing of the nivy Tower for HB Reavis, which has become the 
tallest building in Slovakia thanks to its height of 125 metres, was made 
using element façade, which made it possible to build all parts outside the 
construction site and thus minimise spatial requirements in such limited 
space of the future nivy bus station. 

at the end, let me thank you for your trust in us and for our success-
ful cooperation. it is our continuous effort to improve and always offer 
something new and unique. Relations with investors, designers, suppliers 
and our employees are very important for us and it is the best feedback 
to our work. The aforementioned projects are our joint work and I believe 
all of us can be proud of them...

dear customers 
and business partners

váŽení zákazníci, 
váŽení obchodní partneri
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ingsteel, ltd.
Tomášikova 17, 820 09 Bratislava, *1991
entity ID no./IčO 17 320 429
Registered: Commercial Register at the Bratislava I District Court, 
Section Sro., File no. 1220/B.

InGSTeeL is a stable company with 25 years of experience proven at 
some of the most difficult construction projects.  In its production port-
folio, it offers a comprehensive set of services ranging from preparation 
of investment intentions, innovative technical solutions up to turnkey 
constructions. Its own designing and production capacities make it pos-
sible to optimise different technological procedures and thus achieve 
minimum duration of implementation while maintaining above-the-
standard quality of implemented works. The performed projects are 
frequent laureates in the Construction of the Year award.

The production portfolio of InGSTeeL offers:
•  Civil structures
•  Industrial structures
•  Sport structures
•  Steel structures and bridges
•  Sheathing of buildings
•  Design & Build

The goal of the company is: “Understand individual needs of our cus-
tomers and offer them latest technical solutions and optimise financial 
costs”.

ingsteel, spol. s r.o.
Tomášikova 17, 820 09 Bratislava,*1991
IčO: 17 320 429
Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I,
Oddiel Sro, vložka 1220/B.
 
InGSTeeL je stabilná spoločnosť s viac ako 25 ročnými skúsenosťami 
preverenými na tých najnáročnejších stavbách. vo svojom výrobnom 
programe ponuka komplexné služby od prípravy investičných zámerov, 
cez inovatívne technické riešenia až po realizáciu stavieb na kľúč. vlastné 
projekčné a výrobné kapacity umožňujú optimalizovať jednotlivé techno-
logické postupy a tak dosahovať minimálne doby realizácie pri zachovaní 
nadštandardnej kvality realizovaných prác. zrealizované stavby sú pravi-
delne oceňované v súťaži stavba roka.

InGSTeeL vo svojom výrobnom programe ponuka:
•  Občianske stavby
•  Priemyselné stavby
•  Športové stavby
•  Oceľové konštrukcie a mosty
•  Opláštenia budov
•  Design & Build

Cieľom spoločnosti je: „Poznať individuálne potreby svojich zákazníkov 
a ponúkať im najmodernejšie technické riešenia pri optimalizovaní  
investičných nákladov“.

InGSTeeL is fully aware of its social responsibility and, therefore, in 
every activity, it pays attention to environment protection and adher-
ence to ethical principles in business. By means of innovative solutions 
and continuous technical development, it tries to build permanent val-
ues so that all implemented structures could constitute a benefit to the 
society and leave legacy to future generations, too.
InGSTeeL will continue focusing on implementing projects, where it 
will be able to make full use of its own designing and production capac-
ities. Its priority objective is to educate its own employees as well as to 
cooperate with schools in preparation of future professionals. 
In 2019, InGSTeeL expects to reach the total revenues from construc-
tion activities in the amount of eUR 65.0 million. among its main goals 
are completion of a new pavilion of Children Cardio Centre for the na-
tional Institute of Cardiovascular Diseases in Bratislava and production 
plant of SeOYOn e-HWa aUTOMOTIve SLOvakIa in čadca. The fol-
lowing projects will be commenced: reconstruction of the HILLS Hotel 
in Stará Lesná and manufacturing hall of Schaeffler in kysucké nové 
Mesto, which will be designed and built in the BIM system. We will also 
provide sheathing of multi-storey buildings for nivy Tower, Sky Park 
and office buildings of the national Football arena. The division of steel 
structures will build pipeline bridges in the production plant of MOnDI 
in Ružomberok and the steel skeleton for the build-up of a hospital in 
Papua new Guinea.

InGSTeeL si plne uvedomuje svoju celospoločenskú zodpovednosť a 
preto pri každej činnosti dbá na ochranu životného prostredia a dodrž-
iavanie etických princípov v podnikaní. Inovatívnymi riešeniami a neus-
tálym technickým rozvojom sa snaží o vytváranie trvalých hodnôt tak, 
aby všetky realizované stavby boli prínosom pre spoločnosť a zanechali 
odkaz aj budúcim generáciám.
Spoločnosť InGSTeeL sa aj naďalej bude sústreďovať na realizáciu 
stavieb, pri ktorých bude môcť plne využívať vlastné projekčné a výrob-
né kapacity. za prioritný cieľ považuje vzdelávanie vlastných zamestnan-
cov, ako aj spoluprácu so školami pri príprave budúcich absolventov. 
v roku 2019 plánuje InGSTeeL celkové tržby zo stavebnej činnosti vo 
výške 65,0 mil. eUR. Medzi hlavné ciele patrí dokončenie  nového pa-
vilónu detského kardiocentra pre národný ústav srdcových a cievnych 
chorôb v Bratislave a výrobného závodu SeOYOn e-HWa aUTOMO-
TIve SLOvakIa v čadci. zahájené budú stavby: rekonštrukcia hotela 
HILLS v Starej Lesnej a výrobná hala spoločnosti Schaeffler v kysuckom 
novom Meste, ktorá bude projektovaná a realizovaná v systéme BIM.  
Taktiež budú realizované opláštenia výškových budov nivy Tower, Sky 
Park a administratívnej budovy národného futbalového štadióna.  Diví-
zia oceľových konštrukcií bude realizovať potrubné mosty vo výrobnom 
závode MOnDI v Ružomberku a tiež zabezpečovať výrobu oceľového 
skeletu pre stavbu nemocnice v Papue novej Guinei.

Profil sPoločnosti 

vízie

comPany Profile

visions
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Panorama City

InGSTeeL-aL, spol. s r.o. 
Bratislava, *1994, IčO 31 374 441
(podiel Ingsteelu 100%)
výroba a montáž hliníkových konštrukcií a opláštení 
stavieb z ľahkých celopresklených fasád.
  

aLUSTeeL, spol. s r.o.
Žiar nad Hronom, *2002, IčO 36 054 950
(podiel Ingsteelu 84%)
výroba a montáž hliníkových konštrukcií a opláštení 
z hliníka, ako aj opláštení systémom alucobond.

kremix Trade, s.r.o.
košice , *2007, IčO 36 765 643
(podiel  Ingsteelu 51%)
výroba a predaj suchých omietkových
zmesí a stavebných lepidiel

InGSTeeL development, s.r.o.
Bratislava, *2009, IčO 45 315 515
(podiel Ingsteelu 85%)
Realizácia investičnej výstavby

InGSTeeL-aL, spol. s r.o.
Bratislava, *1994, entity Identification no. 31 374 441
(Ingsteel’s share: 100%)
Production and installation of aluminium structures and  
cladding of light full-glass facades.

aLUSTeeL, spol. s r.o.
Žiar nad Hronom, *2002, entity Identification no. 36 054 950
(Ingsteel’s share: 84%)
Production and installation of aluminium structures and
aluminium cladding, as well as cladding using the alucobond system.

kReMIx TRaDe, s.r.o.
košice, *2007, entity Identification no. 36 765 643
(Ingsteel’s share: 51%)
Manufacturing and sale of dry plaster mixtures and 
construction adhesives

InGSTeeL development, s.r.o.
Bratislava, *2009, entity Identification no. 45 315 515
(Ingsteel’s share: 85%)
Capital investment construction

dcérske sPoločnosti subsidiary comPanies
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(1980). He graduated at the Faculty of Civil engineering of the  
Slovak Technical University in Bratislava and continued in his graduate  
studies at the Department of Metal and Wooden Structures,  
study major: Theory and Constructions of engineering Structures.  
He obtained his PhD in the field of steel structures. 
He is a member of IaSS, International association for Shell and Spatial 
Structures, as well as co-author of expert articles in the field of modern 
steel structures. Currently, He also prepares external examiner reports 
and he is a member of committees for defence of master theses. 
In InGSTeeL, he has been working since 2005, at several specialist  
and executive positions. Since 2 november 2015, he has held  
the post of the Director General of the company.

(1984). She graduated from The University of economics in Bra-
tislava, Faculty of Company Management, Dept. of Financial  
Management and Corporate accounting in 2007. She joined  
InGSTeeL in 2003 as an accountant and became the Head of Finance 
and Controlling in June 2008.
She has held the position of InGSTeeL‘s Financial Director since  
January 2009.

(1962). She graduated from the University of economics in Bra-
tislava, Faculty of economy and Management of Production,  
economy for Industry Dept. in 1985. after studies, she worked for 
STavOInDUSTRIa s.p. (state company) in Bratislava until 1994 and, 
then, in several other comapnies at different economic positions. 
She joined InGSTeeL spol. s r.o. in 2005 as the senior economist.  
She became the Head of economy and accountancy in June 2008. 
She has held the position of economic Director since January 2009.

(1980). Je absolventom Stavebnej fakulty Sloven- 
skej technickej univerzity v Bratislave a doktorand- 
ského štúdia na katedre kovových a drevených konšt-
rukcií v študijnom programe Teória a konštrukcie  
inžinierskych stavieb. v oblasti oceľových konštrukcií 

mu bola udelená vedecká hodnosť PhD. Je členom IaSS, Medziná- 
rodnej organizácie pre škrupiny a priestorové konštrukcie, ako aj spolu- 
autorom odborných článkov z oblasti moderných oceľových konšt-
rukcií. v súčasnosti robí oponentské posudky a je členom komisií pre  
obhajoby diplomových prác. v spoločnosti InGSTeeL pôsobí od roku  
2005 na viacerých odborných a manažérskych postoch. Od 02.  
novembra 2015 zastáva v spoločnosti funkciu generálneho riaditeľa.

(1984). v roku 2007 ukončila ekonomickú univer-
zitu v Bratislave, fakultu podnikového manažmentu, 
odbor finančný manažment a účtovníctvo podniku. 
Do spoločnosti InGSTeeL nastúpila v roku 2003 
ako účtovník a od júna roku 2008 začala vykonávať 

funkciu vedúcej oddelenia financií a controllingu. Od 1. januára 2009 
pôsobí v spoločnosti InGSTeeL vo funkcii finančnej riaditeľky.

(1962). v roku 1985 ukončila vysokú školu ekono- 
mickú v Bratislave, fakultu ekonomiky a riadenia 
výrobných odvetví, odbor ekonomiky priemyslu.  
Po štúdiu pracovala až do roku 1994 v š.p.  
STavOInDUSTRIa v Bratislave a neskôr vo viacerých  

spoločnostiach v ekonomických funkciách. Do spoločnosti InGSTeeL, 
spol. s r.o. nastúpila v roku 2005 ako odborný ekonóm a v júni 
roku 2008 začala vykonávať funkciu vedúcej oddelenia ekonomiky  
a účtovníctva. Od 1. januára 2009 pôsobí v spoločnosti vo funkcii  
ekonomickej riaditeľky. 

InG. vIeRa HORváTHOvá
ekOnOMICká RIaDITeľka

FInanCIaL DIReCTOR

eCOnOMIC DIReCTOR

InG. Ivan Bezák, PhD.
GeneRáLnY RIaDITeľ ManaGInG DIReCTOR

InG. DaŠa SLezákOvá
FInančná RIaDITeľka

(1970). In 1993, he completed his studies at the Faculty of Civil  
engineering of the Technical University of košice and, in 1994, he gradu- 
ated from a one-year study of Business Economics & Management  
programme. Starting in 1993, he has held several managerial positions 
in the váHOSTav company, as a member of the Board of Directors be-
tween 1997 and 2001 and as the Technical and Commercial Director 
between 2001 and 2003. From 2002 to 2004, he held the position of 
the deputy of the Žilina Region in the Slovak Chamber of Commerce and 
Industry and, from 2003 to 2004, he was a member of the Technical  
Committee of the Slovak association of Building entrepreneurs.  
Since joining InGSTeeL in 2004, he has worked as the Sales Director.

(1970). v roku 1993 ukončil štúdium na staveb- 
nej fakulte Technickej univerzity v košiciach a v roku  
1994 jednoročné štúdium „Podnikové hospodárstvo 
a manažment“. Od roku 1993 pôsobil na viacerých 
manažérskych postoch v spoločnosti váHOSTav, 

v rokoch 1997 až 2001 ako člen  predstavenstva a v rokoch 2001 až  
2003 ako technicko-obchodný riaditeľ. v období 2002 až 2004 
v Slovenskej obchodnej a priemyselnej komore ako delegát za región  
Žilina a v rokoch 2003 až 2004 ako člen Technickej komisie v zväze 
stavebných podnikateľov Slovenska. v spoločnosti InGSTeeL pôsobí  
vo funkcii obchodného riaditeľa od roku 2004.

InG. JURaJ ŠkORvánek 
OBCHODný RIaDITeľ SaLeS DIReCTOR

výkonný
manažment

executive
management
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ma City

Panora-
ma City

Počet zamestnancov 2012- 2014

the amount of emPloyees
in the Period of 2012 - 2014

(1985). Completed the Faculty of Civil engineering at the Slovak Tech-
nical University in Bratislava, study major: line structures supporting 
structures.
He has been working in InGSTeeL since 2010 at various professional 
and managerial positions with specialisation in façade structures.
Since 1 March 2017, he has been working as Director of aluminium 
Structures Division.

(1960). Completed his studies at the Faculty of Civil enginee- 
ring of the Slovak Technical University in Bratislava, specialised in IkDS  
(design of transport structures). Worked in civil engineering since 
1984. From 1985 to 1993, he worked as a designer in vÍTkOvICe. 
From 1993, he held the position of the Commercial and Techni-
cal Deputy Director in Reynaers systems, s.r.o. He joined InGSTeeL  
in 1997. Currently, he is working as the Director for Strategy and  
Development aluminium Structures.

(1985). absolvoval Stavebnú fakultu na Slovenskej 
technickej univerzite v Bratislave, odbor nosné kon- 
štrukcie pozemných stavieb.
v spoločnosti InGSTeeL pôsobí od roku 2010 

na rôznych odborných a manažérskych postoch so špecializáciou 
na konštrukcie fasád. Od 1. marca 2017 zastáva funkciu riaditeľa divízie 
pre hliníkové konštrukcie.

(1960). Ukončil štúdium na stavebnej fakulte  
Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave  
v odbore IkDS. v oblasti stavebníctva pôsobí od roku 
1984. v rokoch 1985 – 1993 pracoval ako projektant  

v spoločnosti vÍTkOvICe. Od roku 1993 pôsobil v spoločnosti  
Reynaers systems, s.r.o. vo funkcii obchodno-technického zástupcu. 
v spoločnosti InGSTeeL pôsobí od roku 1997. v súčastnej dobe  
zastáva pozíciu riaditeľa pre stratégiu a rozvoj hliníkových konštrukcií.

InG. MICHaL LavRInčÍk
RIaDITeľ DIvÍzIe HLInÍkOvýCH 
kOnŠTRUkCIÍ

InG. MILan LavRInčÍk
RIaDITeľ PRe STRaTéGIU a ROzvOJ 
HLInIkOvýCH kOnŠTRUkCIÍ

DIReCTOR 
OF aLUMInIUM STRUCTUReS DIvISIOn

DIReCTOR FOR STRaTeGY anD DeveLOPMenT 
OF aLUMInIUM STRUCTUReS

(1969). Graduated from the Faculty of Civil engineering  
of the Slovak University of Technology in Bratislava. after completing  
his studies, he worked as a site manager in several companies.  
In 1998 he started working as the Production and Technical Director  
in Chladiace veže Bohunice, s.r.o. He joined InGSTeeL in 2006 as  
the Director of Turnkey Projects Division.

(1979). He graduated at the Faculty of Material Technologies in  
Trnava of the Slovak Technical University in Bratislava, study major: 
production technologies and formation of materials. after comple-
tion of his studies, he worked in international company zInkPOWeR  
MaLaCkY, s r.o. at the position of sales manager, head of production 
and, from 2010, as its managing director. 
In InGSTeeL, he has been working at the position of Director for Steel 
Structures since 1 October 2017.

(1969). absolvoval stavebnú fakultu na Slovenskej 
technickej univerzite v Bratislave. Po ukončení štúdia 
pôsobil vo viacerých firmách na poste manažéra 
stavieb. Od roku 1998 pôsobil vo funkcii výrob-
no-technického riaditeľa v spoločnosti Chladiace veže 

Bohunice, s.r.o.. Do spoločnosti InGSTeeL nastúpil na post riaditeľa 
divízie pre generálne dodávky v roku 2006.

(1979). Je absolventom Materiálovotechnologickej 
fakulty v Trnave Slovenskej technickej univerzity  
Bratislava v odbore výrobné technológie a tvárnenie 
materiálov. Po ukončení štúdia pôsobil v medzinárod-

nej spoločnosti zInkPOWeR MaLaCkY, s r.o. v pozícií obchodného 
manažéra, vedúceho výroby a od roku 2010 ako jej konateľ. 
v spoločnosti InGSTeeL pôsobí vo funkcii riaditeľa divízie pre oceľové 
konštrukcie od  1. októbra 2017.

InG. RóBeRT köPPL
RIaDITeľ  DIvÍzIe GeneRáLnYCH DODávOk

InG. BRanISLav FILO
RIaDITeľ DIvÍzIe OCeľOvýCH 
kOnŠTRUkCIÍ

DIReCTOR 
OF TURnkeY PROJeCTS DIvISIOn

DIReCTOR 
OF STeeL STRUCTUReS DIvISIOn

výkonný
manažment

executive
management
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preamble
The Code of ethics is based on corporate values and represents a sum-
mary of behaviour attitudes and standards which managers and em-
ployees undertake to keep. The good reputation and justified trust of 
business partners belong to the most important values of the company. 
all employees of the company are obliged to act in line with this Code 
of ethics, keep the moral standard in business and job-related activities, 
build the atmosphere of mutual trust and respect.

We also request our vendors to keep laws and ethical principles 
in business as they are an important part of our business activities.  
at the same time, we guarantee to them that our conduct with them 
will always be in line with ethical and legal rules.

InGSTeeL is a family business and we believe that, by means of con-
sistent adherence to ethical values, we are building not only our own 
corporate culture but that our actions also contribute to creating values 
for the whole society that will be to the benefit of future generations.

principles
company’s manaGement

• Makes sure that employees are informed and aware of intentions and 
goals of the company,
• Pays attention to professional and personal growth of its employees 
in line with the company’s needs,
• Undertakes to make conditions for dignified work and working envi-
ronment without prejudices,
• Does not tolerate any form of harassment and discrimination,
• Makes business in line with the law, its relations with business part-
ners are based on mutual trust without any favouring,
• Treats any information about business partners and business terms 
as confidential.

employees

• Bear responsibility for their actions. Behave in such manner so that 
they do not do any harm to their colleagues, do not complicate the 
work and do not hamper initiative,
• Are obliged to protect information related to business activities of the 
company they consider confidential,
• Act not only as private persons but also as representatives of the 
company and, therefore, even outside their workplaces, they must  
respect its reputation and protect its interests,
• Make sure that their clothes and appearance correspond to aesthetic 
criteria of the company, keep generally applicable standards of social 
conduct,
• Respect business activities of the company and focus their work  
effort to achieve the set goals,
• Keep applicable regulations in the field of environment and perform 
their work in order to prevent any threat or pollution of the environ-
ment,
• Are obliged to protect the provided assets from loss, damage, misuse 
or destruction. In the case of danger, they are obliged, depending. 

preambula
etický kódex vychádza z firemných hodnôt a je súhrnom postojov a 
noriem správania, ktoré sa manažéri i zamestnanci zaväzujú dodržiavať. 
Dobré meno spoločnosti a oprávnená dôvera zo strany 
obchodných partnerov patria k najdôležitejším hodnotám spoločnos-
ti. všetci zamestnanci spoločnosti sú povinní konať v súlade s týmto 
etickým kódexom, zachovať morálny štandard v obchodnom aj pracov-
nom správaní, vytvárať atmosféru vzájomnej dôvery a úcty. 

Dodržiavanie zákonov a etických princípov v podnikaní vyžadujeme  tiež 
od našich dodávateľov , nakoľko aj tí sú dôležitou súčasťou našich pod-
nikateľských aktivít. zároveň im tak však zaručujeme , že naše konanie 
bude ním vždy etické a v súlade so zákonom.

InGSTeeL je rodinná firma a veríme, že dôsledným dodržiavaním 
etických hodnôt budujeme nielen vlastnú firemnú kultúru , ale naše ko-
nanie napomáha aj vytváraniu celospoločenských hodnôt, ktoré
budú prínosom aj pre budúce generácie.

princípy
vedenie spoločnosti 

• dbá, aby zamestnanci boli informovaní a poznali zámery a ciele 
spoločnosti,
• venuje pozornosť odbornému a osobnému rastu svojich zamestnan-
cov v súlade s potrebami spoločnosti,
• zaväzuje sa vytvárať podmienky pre dôstojnú prácu a pracovné pros-
tredie bez predsudkov,
• netoleruje žiadnu formu obťažovania a diskriminácie,
• podniká v súlade so zákonom, vzťahy s obchodnými partnermi zak-
ladá na vzájomnej dôvere bez akéhokoľvek zvýhodňovania,
• považuje všetky informácie o obchodných partneroch a obchodných 
podmienkach za dôverné.

zamestnanec 

• nesie zodpovednosť za svoje konanie. Správa sa tak, aby neškodil 
svojim spolupracovníkom, nekomplikoval prácu a nebránil v iniciatíve, 
• je povinný chrániť informácie súvisiace s podnikateľskými aktivitami 
spoločnosti, ktoré sa považujú za dôverné,
• vystupuje nielen ako súkromná osoba, ale aj ako reprezentant 
spoločnosti, preto aj mimo pracoviska musí dbať na jej dobré meno 
a ochraňovať jej záujmy,
• dbá, aby jeho oblečenie a zovňajšok zodpovedal estetickým kritériám 
spoločnosti, dodržuje všeobecne platné normy spoločenského správa-
nia,
• rešpektuje podnikateľské aktivity spoločnosti a svoje pracovné úsilie 
smeruje k dosiahnutiu vytýčených cieľov,
• dodržiava platné predpisy v oblasti životného prostredia a svoju prácu 
vykonáva tak, aby nedochádzalo k ohrozeniu a znečisťovaniu životného 
prostredia,
• je povinný chrániť zverený majetok pred stratou, poškodením,  
zneužitím, alebo zničením. v prípade, že hrozí nebezpečenstvo,  
je povinný podľa možností a schopností sa pokúsiť škode zabrániť,  
a ak to nie je v jeho silách, je povinný na túto skutočnosť upozorniť. 

etický kodex
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on their possibilities and abilities, to try to prevent from the damage,  
and unless they are able to do so, to notify of such fact,
•Provide all vendors with the same business terms and do not prefer 
any single vendor from others, do not receive any financial and material 
presents from vendor
•Take into consideration that the Code of Ethics is an internal standard 
binding to all employees and confirm that they will keep it.

vendors

•Are obliged to keep laws, legal regulations and the Code of Ethics of 
InGSTeeL,
•Are obliged to protect any confidential information provided to them, 
not only on InGSTeeeL but also on other vendors and customers,
•Are obliged to keep legal regulations on protection of the economic 
competition and rules of fair business relations. They will not organise 
or otherwise get involved into activities leading to tampering with ten-
ders or any form leading to cartel arrangement with their competitors,
•Undertake to not provide employees of INGSTEEL with any financial 
or other rewards with the purpose of obtaining any benefit for them-
selves related to their activity for InGSTeeL,
•Will not issue invoices for works or services that were not provided in 
full or were performed with defects,
•Are obliged to make sure that all their employees as well as emp- 
loyees of their subcontractors do not take part in discrimination or  
any unethical conduct at the workplaces of InGSTeeL,
•Take into consideration that the Code of Ethics is an internal standard 
binding for vendors of InGSTeeL.

The company’s management makes effort so that all activities perfor- 
med in InGSTeeL are in line with the aforementioned Code of eth-
ics. We want to make business in a fair and transparent manner and, 
therefore, we expect active cooperation of employees and vendors in 
the form of notification of behaviour that is in contradiction herewith.  
at the same time, we want to make sure that any notification will be  
reviewed in line with internal rules, including the guarantee of anony- 
mity of the person reporting.

•pre všetkých dodávateľov vytvára rovnaké obchodné podmienky a ne-
preferuje jedného dodávateľa pred druhým, neprijíma od dodávateľov 
žiadne finančné a vecné dary,
•berie na vedomie, že etický kódex je vnútornou normou záväznou pre 
všetkých zamestnancov a potvrdzuje, že sa ním bude riadiť.

dodávateľ 

• je povinný dodržiavať zákony, právne predpisy a etický kódex 
spoločnosti InGSTeeL,
• je povinný chrániť všetky dôverné informácie, ktoré mu boli poskyt-
nuté nielen  o spoločnosti InGSTeeeL, ale aj o ďalších dodávateľoch  
a zákazníkoch,
• je povinný dodržiavať právne predpisy o ochrane  hospodárskej 
súťaže a o pravidlách poctivého obchodného styku. nebude organ-
izovať, alebo sa iným spôsobom zapájať do aktivít, ktoré by viedli  
k manipulácií zákaziek, alebo k akejkoľvek forme vedúcej ku kartelovej 
dohode so svojimi konkurentmi,
• zamestnancom spoločnosti INGSTEEL nebude ponúkať žiadne fi-
nančné, alebo iné odmeny s cieľom zabezpečiť pre seba akúkoľvek 
výhodu súvisiacu s činnosťou pre spoločnosť InGSTeeL,
• nebude fakturovať práce, alebo služby, ktoré neboli vykonané v pl-
nom rozsahu, alebo boli vykonané vadne,
• je povinný zabezpečiť, aby sa všetci jeho zamestnanci, ako aj zamest-
nanci jeho poddodávateľov nezúčastňovali na akejkoľvek diskriminácií, 
alebo inom neetickom konaní na pracoviskách spoločnosti InGSTeeL,
• berie na vedomie, že etický kódex je vnútornou normou záväznou pre 
dodávateľov spoločnosti InGSTeeL.                                          

vedenie organizácie má záujem, aby všetky činnosti vykonávané 
v spoločnosti InGSTeeL boli v súlade s vyššie uvedeným etickým kó-
dexom. Chceme podnikať čestne a transparentne a preto očakávame 
aktívnu súčinnosť zamestnancov a dodávateľov v podobe upozornení 
na konanie v rozpore s týmto etickým kódexom. zároveň uisťujeme, že 
všetky podnety budú preverené v súlade s internými pravidlami, vrátane 
záruky na dôvernosť nahlasovateľa.

code of ethics
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ľudské zdroje human resources

zamestnanci sú pre spoločnosť InGSTeeL najcennejší zdroj ktorým 
disponuje a ktorý priamo ovplyvňuje kvalitu realizovaných stavieb 
a konkurenčnú schopnosť firmy.

základným predpokladom získania a udržania vhodných ľudských zdro-
jov je prijatie firemnej kultúry, motivácia a kvalifikácia zamestnancov.
zvyšovanie produktivity prác sa spoločnosť snaží dosiahnuť  inovovaním 
výrobných procesov a neustálym vzdelávaním a školením zamestnancov. 
nedeliteľnou súčasťou práce všetkých manažérov je  motivácia zamest-
nancov a to nielen  formou odmeňovania , ale aj budovaním spoločných 
hodnôt so svojim tímom. Organizovanie kultúrnych, športových a tímo- 
vých aktivít patrí k doplnkovým formám motivácie a je dôležitým nástro-
jom pri budovaní spoločnej firemnej kultúry.

Spoločnosť InGSTeeL zamestnávala v roku 2018 celkom 436  pracov-
níkov z toho 197 interných a 239 externých zamestnancov.

employees are the most valuable resource InGSTeeL has and the 
resource that directly influences the quality of performed projects and 
competitiveness of the company.

The basic precondition for acquiring suitable human resources is adop-
tion of the corporate culture, motivation and qualification of emplo- 
yees.
The company makes the effort to increase the productivity of work by 
means of innovating production processes and continuous education 
and training of employees. an inseparable part of the work of all mana- 
gers is motivation of employees not only in the form of remuneration 
but also by building shared values with its team. Organising cultural, 
sport and team activities belongs to additional forms of motivation and 
it is an important tool un building the shared corporate culture.

In 2018, InGSTeeL had the total number of 436 employees, out of 
that 197 internal and 239 external employees.

celkom / In ToTal  425

Interní / Internal employees  207
externí / external employees 218

celkom / In ToTal  402

Interní / Internal employees  197
externí / external employees 205

celkom / In ToTal  436

Interní / Internal employees  197
externí / external employees 239

POčeT zaMeSTnanCOv 
2016 - 2018

THe aMOUnT OF eMPLOYeeS 
In THe PeRIOD nUMBeR
OF 2016 - 2018 2016 2017 2018
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Spolu / Total   436

23

336

54

15

08
top manažment
Top management

Výrobný manažéri
Production managers

Technici a projektanti 
engineers and Project Designers

administratívni zamestnanci
administration Staff

Robotníci
Workers

SkLaDBa zaMeSTnanCOv 
v ROkU 2018

THe STRUCTURe OF  eMPLOYeeS
In THe YeaR  2018



6 287

5 540

3 929

2 593

1 900

1 742

1 623

1 545

1 525

929

876

835

820

725

666

634

630

601

596

592

v tis. eur | in thousands oF euros

15 294

14 435

8 810

5 354

5 231

5 186

4 406

2 540

2 135

1 238

1 184

1 147

1 099

1 081

824

792

688

611

559

296

v tis. eur | in thousands oF euros

národný ústav srdcových a cievných chorôb, a.s.

Reinoo Žilina, a.s.

SUnGWOOn Construction, s.r.o. 

SkY PaRk ReSIDenCeS, s.r.o.

MakS -D s.r.o.

vCeS a.s. organizačná zložka Slovensko

HB ReavIS ManaGeMenT spol. s r.o.

vCeS, a.s.

STRaBaG Pozemné a inžinierské staviteľstvo s.r.o.

vHS -PS s.r.o.

JOB aIR Technic a.s.

SkY PaRk, s.r.o.

Doprastav, a.s.

STaMPa Ostrava s.r.o.

IPD - International Property Development, s.r.o.

DennOn, s.r.o.

Westend Crossing, a.s. 

vOLkSWaGen SLOvakIa a.s.

Continental Matador Rubber, s.r.o.

MenOLLI, s.r.o.

vCeS a.s. - organizačná zložka Slovensko 

vHS-PS, s.r.o.

Schüco International kG - Oz Slovensko

TeCHTeaM, s.r.o.

Stavokov, s.r.o.

Ok - Stav, s.r.o.

BB FIBeRBeTOn aS

elimer, a.s.      

Raven, a.s.

Hydro Building Systems

Ferona Slovakia a.s. 

D.a.L., spol. s.r.o.

BWf, s.r.o. 

FOnaMO s.r.o.

MeT-kOv s.r.o.

ISOSkLO, spol s.r.o.

aGC Trenčín s.r.o.

Salzgitter Mannesmann Stahlhandel s.r.o.

PPa COnTROLL , a.s.

MPL espace s.r.o.

najväčší dodávatelia

najväčší odberatelia

toP suPPliers

toP customers
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stavby realizované v roku 2018
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MeSTO: Bratislava (Sk)
názOv STavBY: nemocnica, 
detské kardio centrum a diagnostické centrum
ODBeRaTeľ: národný ústav srdcových 
a cievných chorôb a.s.
ROzSaH PRáC: Generálny dodávateľ 
InveSTIčný nákLaD: 36 725 000 €
DOBa výSTavBY: 06/2017 - 12/2019

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: Hospital, Children Cardio 
Center and Diagnostic Center
CLIenT: národný ústav srdcových 
a cievných chorôb a.s.
SCOPe OF WORk: General Contractor
InveSTMenT COSTS: 36 725 000 €
COnSTRUCTIOn TIMe: 06/2017 - 12/2019

MeSTO: Bratislava (Sk)
názOv STavBY: SkY PaRk Residence

ODBeRaTeľ:  SkY PaRk, s.r.o. 
ROzSaH PRáC: Dodávateľ  fasády

InveSTIčný nákLaD: 16 243 000 €
DOBa výSTavBY: 04/2018 - 04/2020

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: SkY PaRk Residence

CLIenT: SkY PaRk, s.r.o.
SCOPe OF WORk: Contractor Supplier of facade

InveSTMenT COSTS: 16 243 000 €
COnSTRUCTIOn TIMe: 04/2018 - 04/2020

MeSTO: čadca (Sk)
názOv STavBY: výrobný závod 
SeOYOn aUTOMOTIve SLOvakIa
ODBeRaTeľ:  SUnGWOOn Construction, s.r.o. 
ROzSaH PRáC: Generálny dodávateľ 
InveSTIčný nákLaD: 12 606 000 € €€
DOBa výSTavBY: 05/2018 - 05/2019

TOWn: čadca (Sk)
BUILDInG naMe: SeOYOn aUTOMOTIve 
SLOvakIa Manufacturing Plant
CLIenT: SUnGWOOn Construction, s.r.o.
SCOPe OF WORk: General Contractor
InveSTMenT COSTS: 12 606 000 €€€
COnSTRUCTIOn TIMe: 05/2018 - 05/2019



buildings realized in 2018
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MeSTO: Žilina (Sk)
názOv STavBY: 
administratívna budova Poštová
ODBeRaTeľ:  Reinoo Žilina, a.s. 
ROzSaH PRáC: Generálny dodávateľ 
InveSTIčný nákLaD: 12 257 000 € € €
DOBa výSTavBY: 10/2017 - 02/2019

TOWn: Žilina (Sk)
BUILDInG naMe: Poštová Offices
CLIenT: Reinoo Žilina, a.s.
SCOPe OF WORk: General Contractor
InveSTMenT COSTS: 12 257 000 € € €€
COnSTRUCTIOn TIMe: 10/2017 - 02/2019

MeSTO: Bratislava (Sk)
názOv STavBY: 

administratívna budova nivy Tower
ODBeRaTeľ:  

HB ReavIS ManaGeMenT, spol. s r.o. 
ROzSaH PRáC: Dodávateľ fasády

InveSTIčný nákLaD: 9 720 000 €
DOBa výSTavBY: 10/2018 - 10/2019

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: nivy Tower Offices

CLIenT: HB ReavIS ManaGeMenT, spol. s r.o.
SCOPe OF WORk: Supplier of facade

InveSTMenT COSTS: 9 720 000 €
COnSTRUCTIOn TIMe: 10/2018 - 10/2019

MeSTO: Štětí (Cz)
názOv STavBY: Projekt ecoFlex - MOnDI
ODBeRaTeľ: MakS-D s.r.o. 
ROzSaH PRáC: Dodávateľ oceľových konštrukcií
InveSTIčný nákLaD: 5 835 062 € € € € €
DOBa výSTavBY: 02/2018 - 05/2019

TOWn: Štětí (Cz)
BUILDInG naMe: Project ecoFlex -MOnDI
CLIenT: MakS-D s.r.o.
SCOPe OF WORk: Supplier of steel constructions
InveSTMenT COSTS: 5 835 062 € € € € €€
COnSTRUCTIOn TIMe: 02/2018 - 05/2019



stavby realizované v roku 2018
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MeSTO: Bratislava (Sk)
názOv STavBY: administratívna budova pri nFŠ

ODBeRaTeľ: 
STRaBaG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s. r. o. 

ROzSaH PRáC: Dodávateľ fasády
InveSTIčný nákLaD: 5 471 000 €

DOBa výSTavBY: 08/2018 - 12/2019

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: nFŠ offices building

CLIenT: 
STRaBaG Pozemné a inžinierske staviteľstvo s. r. o.

SCOPe OF WORk: Supplier of facade
InveSTMenT COSTS: 5 471 000 €

COnSTRUCTIOn TIMe: 08/2018 - 12/2019

TOWn: Žatec (Cz)
BUILDInG naMe: nexen TIRe Manufacturing Plant
CLIenT: vCeS, a.s.
SCOPe OF WORk: Supplier of steel constructions
InveSTMenT COSTS: 5 646 320 € € € € € €€
COnSTRUCTIOn TIMe: 06/2017 - 08/2018

MeSTO: Žatec (Cz)
názOv STavBY: závod na výrobu pneumatík nexen TIRe

ODBeRaTeľ: vCeS, a.s.
ROzSaH PRáC: Dodávateľ oceľových konštrukcií

InveSTIčný nákLaD: 5 646 320 €
DOBa výSTavBY: 06/2017 - 08/2018



buildings realized in 2018
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MeSTO: Bratislava (Sk)
názOv STavBY: 
administratívna budova eisteinova
ODBeRaTeľ: IPD - International 
Property Development , s.r. o
ROzSaH PRáC: Dodávateľ fasády
InveSTIčný nákLaD: 4 974 000 € € € € € € €
DOBa výSTavBY: 05/2017 - 07/2018

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: 
Office Building einsteinova
CLIenT: IPD - International 
Property Development , s.r. o
SCOPe OF WORk: Supplier of facade
InveSTMenT COSTS: 4 974 000 € € € € € € € €€
COnSTRUCTIOn TIMe: 05/2017 - 07/2018

MeSTO: Bratislava (Sk)
názOv STavBY: 

administratívna budova Westend Crossing
ODBeRaTeľ: Westend Crossing , s.r.o.

ROzSaH PRáC: Dodávateľ fasády
InveSTIčný nákLaD: 4 971 000 €

DOBa výSTavBY: 05/2017 - 12/2018

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: Office Building 

Westend Crossing
CLIenT: Westend Crossing , s.r.o.

SCOPe OF WORk: Supplier of facade
InveSTMenT COSTS: 4 971 000 €

COnSTRUCTIOn TIMe: 05/2017 - 12/2018

MeSTO: Bratislava (Sk)
názOv STavBY: Sociálna Poisťovňa - ústredie
ODBeRaTeľ: Sociálna poisťovňa
ROzSaH PRáC: Dodávateľ fasády
InveSTIčný nákLaD: 1 441 000 € € € € € € € € € €
DOBa výSTavBY: 06/2018 - 10/2019

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: Social insurance - head office
CLIenT: Sociálna poisťovňa
SCOPe OF WORk: Supplier of facade
InveSTMenT COSTS: 1 441 000 € € € € € € € € € €€
COnSTRUCTIOn TIMe: 06/2018 - 10/2019



MeSTO: Ostrava-Mošnov (Cz)
názOv STavBY: Hangár na opravu lietadiel 

ODBeRaTeľ: JOB aIR Technic, a.s.
ROzSaH PRáC: Dodávateľ oceľových konštrukcií

InveSTIčný nákLaD: 1 240 144 €
DOBa výSTavBY: 05/2018 - 11/2018

TOWn: Ostrava-Mošnov (Cz)
BUILDInG naMe: aircraft repairing Hangar

CLIenT: JOB aIR Technic, a.s.
SCOPe OF WORk: Supplier of steel constructions

InveSTMenT COSTS: 1 240 144 €
COnSTRUCTIOn TIMe: 05/2018 - 11/2018

MeSTO: Banská Štiavnica (Sk)
názOv STavBY: základná škola a športová hala 
ODBeRaTeľ: DennOn s.r.o.
ROzSaH PRáC: Dodávateľ fasády
InveSTIčný nákLaD: 878 000 € € € € € € € € € €
DOBa výSTavBY: 06/2018 - 10/2018

TOWn: Bratislava (Sk)
BUILDInG naMe: Primary school and sports hall
CLIenT: DennOn s.r.o.
SCOPe OF WORk: Supplier of facade
InveSTMenT COSTS: 878 000 € € € € € € € € € €€
COnSTRUCTIOn TIMe: 06/2018 - 10/2018

MeSTO: Púchov (Sk)
názOv STavBY: automatizovaný sklad HBS III

ODBeRaTeľ: Continental Matador Rubber, s.r.o.
ROzSaH PRáC: Generálny dodávateľ

InveSTIčný nákLaD: 559 000 €
 DOBa výSTavBY: 02/2018 - 04/2018

TOWn: Púchov (Sk)
BUILDInG naMe: automated warehouse HBS III

CLIenT: Continental Matador Rubber, s.r.o.
SCOPe OF WORk: General Contractor

InveSTMenT COSTS: 559 000 €
COnSTRUCTIOn TIMe: 02/2018 - 04/2018

stavby realizované v roku 2018
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54%

28%

18%

GeneRáLne DODávkY
GeneRaL SUPPLIeS

OCeľOvé kOnŠTRUkCIe
STeeL STRUCTUReS

HLInÍkOvé kOnŠTRUkCIe
aLUMInIUM STRUCTUReS

o c e ľ o v á  o b l ú k o v á  l á v k a  p r e  p e š í c h
p o n a d  r i e k u  k y s u c a  b r o d n o ,  s l o v e n s k o

t h e  s t e e l  a r c h  f o o t b r i d G e  o v e r 
t h e  k y s u c a  r i v e r  i n  b r o d n o ,  s l o va k i a

konsolidované 
výsledky

consolidated
comPany results
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v tis. eur |  in thousands oF euros

výnosy z predaja vlastných výrobkov | Sale of goods

náklady na spotrebu materiálu a energií | Consumed materials and utilities costs

Osobné náklady | Personnel expenses

Odpisy a amortizácia | Depreciation and amortization 

Ostatné prevádzkové výnosy/náklady | Other net operating revenues/costs  

Finančné výnosy | Financial revenues

Finančné náklady | Financial expenses 

zisk pred zdanením | Pre-tax profit 

Daň z príjmu | Income tax 

zisk za rok | annual profit 

Pripadajúci na: | attributable to:

akcionárov materskej spoločnosti | Shareholders of the parent company

Minoritných akcionárov | Minority shareholders 

2016

78 508

-72 576

-4 462

-787

-29

9

-371

292

-177

116

133

-17

2018

68 002

-61 458

-5 099

-933

23

191

-413

313

-285

28

18

11

2017

59 650

-50 388

-4 973

-703

-2 537

99

-333

815

-439

376

549

-173

konsolidovaný výkaz
ziskov a strát

consolidated Profit 
& loss statement
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2017

39 731

23

4 001

-

6

4 030

591

24 122

2 778

8 210

35 701

39 731

1 000

15 695

-

894

17 589

0

169

4 971

5 140

16 872

130

17 002

22 142

v tis. eur |  in thousands oF euros

akTÍva / aSSeTS   

Dlhodobé aktíva / Fixed assets

nehmotný majetok / Intangible assets

Dlhodobý hmotný majetok / Tangible fixd assets

Ostatné dlhodobé aktíva / Other fixed assets

Odložená daňová pohľadávka / deferred tax receivable

Obežné aktíva / Curent assets

zásoby / Inventory

Pohľadávky z obchodného styku / Trade receivables

Rozpracovaná zákazková výroba / Custom -made production in progress

Peňažné prostriedky a ekvivalenty / Cas and equivalents

vLaSTné IManIe a záväzkY / eQIUITY CaPITaL anD LIaBILISTIeS

vlastné imanie pripadájúce na akcionárov materskej spoločnosti

equity attributable to equity holders of the parent company

základné imanie / registered capital

nerozdelený zisk / Retained profit 

Oceňovacie rozdiely / valuation differences

Menšinové podiely / Minority equity investment

záväzky / Responsibilities

Dlhodobé záväzky / non- Current Pavables

Odložený daňový záväzok / due to stata - deferred taxes

Úročené uvery a pôžičky / Credits and loans with interest charged

Ostatné dlhodobé záväzky / Other non-current payables

krátkodobé záväzky / short term payables

záväzky z obchodného styku a ostatne záväzky / Current payables and other liabilities

Úročené úvery a pôžičky / Credoits and loans with interest charged

2018

46 127

9

3 708

1 193

-

4 910

2 568

31 096

1 159

6 394

41 217

46 127

1 000

16 110

1 027

508

18 645

-10

267

704

961

26 390

132

26 522

27 483

2016
  

47 412

36

4 388

4 301

-

8 725

1 549

35 271

-202

2 069

38 687

47 412

1 000

14 544

-

1 669

17 213

3

139

1 363

1 505

26 606

2 087

28 693

30 198

konsolidovaná
súvaha

consolidated
balance sheet
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v tis. eur |  in thousands oF euros

Peňažné toky z bežnej činnosti / cash flow flow from current activity

čistý zisk pred daňou z príjmov / net profit before income tax

Upravený o /adjusted for:

nákladové úroky /Interest expenses

Odpisy a amortizácia /Deprecetion and amortization

Prevádzkový zisk pre zmenamíi v pracovnom kapitáli

Operating Profit betore changes in the working capital

(zvýšenie ) zníženie zásob /(ncrese) decrease in investory

(zvýšenie) zníženie pohľadavok z obvhodného staku a ostatných pohľadavok

(Increase ) decrease in trade and other receivables 

zvýšenie( zníženie ) záväzkov z obchodného styku a ostattných záväzkov

(Increase) decrease in trade and other pazables

Peňažné toky vytvorené z bežnej hospodárskej činnosti(pokračuje)

net cash flow from current activity (continuing)

Daň  z príjmov uhradená / Income tax paid

Úroky uhradené / Interest paid

čisté peňažné toky z bežnej hospodáskej činnosti (pokračuje)

net cash flow from current activity (continuing)

Peňažné toky z investičnej činnosti / Cash flow from investment activity:

Obstaranie dlhodobého hmotného majetku

non -current fixed assets arquisition

Obstaranie finančného majetku a zmena dlhodobých pôžičiek

Proceeds from disposal of property, plant and equipment

Príjmy z predaja dlhodobého hmotného majetku

Revenues from disposals of non-current fixed assets

čisté peňažné toky z investičnej činnosti

net cash flows from investment activity

zvýšnie záväzkov z finančného lizingu / Increase in financial lesing payables

výdavky na dividendy / Dividend expenses

Splátky uverov a pôžičiek / Credit and loan repayments

Príjmy z úverov a pôžičiek / Income from credits and loans

čisté peňažné toky použité na finančné činnosti

net cash flows used in financial activity

čistý nárast peňažných prostriedkov a ekvivalentov

net Increse in balance of cash and amnd cash equivalents

Peňažné prostriedky a ekvivalenty k 1. januáru 

Balace of cash and caxh equivalents as of January 1

Peňažné prostriedky a ekvivalenty h 31 decembru

Balance afcash and cash equivalents as of Decenber 31

2016

292

65

787

1 144

1 518

-8 822

5 254

-906

-176

-65

-1 147

-339

1 453

1 114

-123

 -1 241

156

-1 241

-1 275

3 343

2 068

2018

313

-29

933

1 217

-1 977

-5 355

4 362

-1 753

-285

29

-2 009

-203

296

93

100

-

-

100

-1 816

8 210

6 393

2017

815

4

703

1 522

958

8 163

-6 233

4 410

-439

-4

3 967

-341

463

123

-107

-1 945

-

2 052

6 142

2 069

8 210

konsolidovaný výkaz
Peňažných tokov

consolidated
cash flow statement
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názOR
Uskutočnil som audit konsolidovanej účtovnej závierky spoločnosti InGSTeeL, spol. s r.o., Tomášikova 17, Bratislava a jej dcérskych spoločností (”skupina“), ktorá obsahuje konso-
lidovaný výkaz o finančnej situácii k 31. decembru 2018, konsolidovaný výkaz komplexného výsledku, konsolidovaný výkaz zmien vlastného imania, konsolidovaný výkaz peňažných 
tokov za rok končiaci sa k uvedenému dátumu a poznámky, ktoré obsahujú súhrn významných účtovných zásad a účtovných metód.
Podľa môjho názoru, priložená konsolidovaná účtovná závierka poskytuje pravdivý a verný obraz konsolidovanej finančnej situácie skupiny k 31. decembru 2018, konsolidovaného 
výsledku jej hospodárenia a konsolidovaných peňažných tokov za rok končiaci sa k uvedenému dátumu podľa Medzinárodných štandardov finančného výkazníctva (IFRS) v znení 
prijatom európskou úniou. 

zákLaD PRe názOR 
audit som vykonal podľa medzinárodných audítorských štandardov (International Standards on auditing, ISa). Moja zodpovednosť podľa týchto štandardov je uvedená v odseku 
zodpovednosť audítora za audit konsolidovanej účtovnej závierky. Od skupiny  som nezávislý podľa ustanovení zákona č. 423/2015 z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení 
zákona č. 431/2002 z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o štatutárnom audite“) týkajúcich sa etiky, vrátane etického kódexu audítora, relevantných 
pre môj audit konsolidovanej účtovnej závierky a splnil som aj ostatné požiadavky týchto ustanovení týkajúcich sa etiky. Som presvedčený, že audítorské dôkazy, ktoré som získal, 
poskytujú dostatočný a vhodný základ pre môj názor.

zODPOveDnOSť ŠTaTUTáRneHO ORGánU za kOnSOLIDOvanÚ ÚčTOvnÚ závIeRkU
Štatutárny orgán je zodpovedný za zostavenie a vernú prezentáciu tejto konsolidovanej účtovnej závierky podľa Medzinárodných štandardov finančního výkazníctva (IFRS) v znení 
prijatom európskou úniou a za tie interné kontroly, ktoré považuje za potrebné na zostavenie konsolidovanej účtovnej závierky, ktorá neobsahuje významné nesprávnosti, či už 
v dôsledku podvodu, alebo chyby. 
Pri zostavovaní konsolidovanej účtovnej závierky je štatutárny orgán zodpovedný za zhodnotenie schopnosti skupiny nepretržite pokračovať vo svojej činnosti, za opísanie skutočností 
týkajúcich sa nepretržitého pokračovania v činnosti, ak je to potrebné a za použitie predpokladu nepretržitého pokračovania v činnosti v účtovníctve, ibaže by mal v úmysle skupinu 
zlikvidovať, alebo ukončiť jej činnosť, alebo by nemal inú realistickú možnosť než tak urobiť.

zODPOveDnOSť aUDÍTORa za aUDIT kOnSOLIDOvaneJ ÚčTOvneJ závIeRkY
Mojou zodpovednosťou je získať primerané uistenie, či konsolidovaná účtovná závierka ako celok neobsahuje významné nesprávnosti, či už v dôsledku podvodu alebo chyby a vydať 
správu audítora, vrátane názoru. Primerané uistenie je uistenie vysokého stupňa, ale nie je zárukou toho, že audit vykonaný podľa medzinárodných audítorských štandardov vždy 
odhalí významné nesprávnosti, ak také existujú. nesprávnosti môžu vzniknúť v dôsledku podvodu alebo chyby a za významné sa považujú vtedy, ak by sa dalo odôvodnene očakávať, 
že jednotlivo alebo v súhrne by mohli ovplyvniť ekonomické rozhodnutia používateľov, uskutočnené na základe tejto konsolidovanej účtovnej závierky. 

v rámci auditu uskutočneného podľa medzinárodných audítorských štandardov, počas celého auditu uplatňujem odborný úsudok a zachovávam profesionálny skepticizmus. 
Okrem toho:
• Identifikujem a posudzujem riziká významnej nesprávnosti konsolidovanej účtovnej závierky, či už v dôsledku podvodu alebo chyby, navrhujem a uskutočňujem audítorské postupy 
reagujúce na tieto riziká a získavam audítorské dôkazy, ktoré sú dostatočné a vhodné na poskytnutie základu pre môj názor. Riziko neodhalenia významnej nesprávnosti v dôsledku 
podvodu je vyššie ako toto riziko v dôsledku chyby, pretože podvod môže zahŕňať tajnú dohodu, falšovanie, úmyselné vynechanie, nepravdivé vyhlásenie alebo obídenie internej 
kontroly.
• Oboznamujem sa s internými kontrolami relevantnými pre audit, aby som mohol navrhnúť audítorské postupy vhodné za daných okolností, ale nie za účelom vyjadrenia názoru 
na efektívnosť interných kontrol skupiny.
• Hodnotím vhodnosť použitých účtovných zásad a účtovných metód a primeranosť účtovných odhadov a uvedenie s nimi súvisiacich informácií, uskutočnené štatutárnym orgánom.
• Robím záver o tom, či štatutárny orgán vhodne v účtovníctve používa predpoklad nepretržitého pokračovania v činnosti a na základe získaných audítorských dôkazov záver o tom,      
či existuje významná neistota v súvislosti s udalosťami, alebo okolnosťami, ktoré by mohli významne spochybniť schopnosť skupiny nepretržite pokračovať v činnosti. ak dospejem 
k záveru, že významná neistota existuje, som povinný upozorniť v mojej správe audítora na súvisiace informácie uvedené v konsolidovanej účtovnej závierke, alebo, ak sú tieto 
informácie nedostatočné, modifikovať môj názor. Moje závery vychádzajú z audítorských dôkazov získaných do dátumu vydania mojej správy audítora. Budúce udalosti, alebo  
okolnosti však môžu spôsobiť, že skupina prestane pokračovať v nepretržitej činnosti.
• Hodnotím celkovú prezentáciu, štruktúru a obsah konsolidovanej účtovnej závierky vrátane informácií v nej uvedených, ako aj to, či konsolidovaná účtovná závierka zachytáva 
uskutočnené transakcie a udalosti spôsobom, ktorý vedie k ich vernému zobrazeniu.
• Získavam dostatočné a vhodné audítorské dôkazy o finančných údajoch účtovných jednotiek alebo ich obchodných aktivitách v rámci konsolidovaného celku pre účely vyjadrenia 
názoru na konsolidovanú účtovnú závierku. zodpovedám za vedenie, kontrolu a realizáciu auditu konsolidovaného celku. Ostávam výhradne zodpovedný za môj názor.

Správy k ďalším požiadavkám zákonov a iných právnych predpisov.      Správa k informáciám, ktoré sa uvádzajú v konsolidovanej výročnej správe

Štatutárny orgán je zodpovedný za informácie uvedené v konsolidovanej výročnej správe, zostavenej podľa požiadaviek zákona o účtovníctve. Môj vyššie uvedený názor na konsoli-
dovanú účtovnú závierku sa nevzťahuje na iné informácie v konsolidovanej výročnej správe. 
v súvislosti s auditom konsolidovanej účtovnej závierky je mojou zodpovednosťou oboznámenie sa s informáciami uvedenými v konsolidovanej výročnej správe a posúdenie, či tieto 
informácie nie sú vo významnom nesúlade s auditovanou konsolidovanou účtovnou závierkou, alebo mojimi poznatkami, ktoré som získal počas auditu konsolidovanej účtovnej 
závierky, alebo sa inak zdajú byť významne nesprávne. 

Posúdil som, konsolidovaná výročná správa spoločnosti InGSTeeL, spol. s r.o., obsahuje informácie, ktorých uvedenie vyžaduje zákon o účtovníctve.

na základe prác počas auditu konsolidovanej účtovnej závierky, podľa môjho názoru:
- informácie uvedené v konsolidovanej výročnej správe zostavenej za rok 2018 sú v súlade s konsolidovanou účtovnou závierkou za daný rok,
- konsolidovaná výročná správa obsahuje informácie podľa zákona o účtovníctve.

Okrem toho, na základe mojich poznatkov o účtovnej jednotke a situácii v nej, ktoré som získal počas auditu 
konsolidovanej účtovnej závierky, som povinný uviesť, či som zistil významné nesprávnosti 
v konsolidovanej výročnej správe, ktorú som obdržal pred dátumom vydania tejto správy audítora. 
v tejto súvislosti neexistujú zistenia, ktoré by som mal uviesť

25. septembra 2019

Ing. Jozef adamkovič, Štatutárny audítor 
Licencia č. 491, Orgovánová 2565/7
955 01 Topoľčany

SPRáva nezávISLéHO aUDÍTORa SPOLOčnÍkOM a kOnaTeľOM SPOLOčnOSTI InGSTeeL, SPOL. S R.O., 

TOMáŠIkOva 17, 820 09 BRaTISLava

výrok audítora
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OPInIOn 
I have audited consolidated financial statements of InGSTeeL, spol. s r.o, Tomášikova 17, Bratislava and its subsidiaries (“Group”) containing consolidated statement of the financial 
standing as of 31 December 2018, consolidated statement of the economic performance, consolidated statement of changes in equity, consolidated cash flow statement for the 
year ending on the above date and notes containing the summary of important accounting principles and accounting methods.  
In my opinion, the attached consolidated financial statements provide true and accurate view of the consolidated financial standing of the Group as of 31 December 2018, consoli-
dated statement of the economic performance and consolidated cash flow statement for the year ending on the above date in line with International Financial Reporting Standards 
in the wording adopted by the european Union.

BaSIS FOR THe OPInIOn
I have performed the audit in line with International Standards on auditing. Based on the standards, my liability is stipulated in paragraph auditor’s liability for the audit of  
consolidated financial statements. I am independent of the Group as referred to in act no. 423/2015 Coll. on statutory audits and on amendment to act no. 431/2002 Coll. 
on accounting, as amended (hereinafter only as the “act on statutory audit”) concerning the ethics, including the Code of ethics for auditors, which is relevant to my audit of the 
consolidated financial statements and I have also complied with other requirements of provisions referring to ethics. I am convinced that audit evidence I acquired provides sufficient 
and suitable basis for my opinion.

LIaBILITY OF THe STaTUTORY BODY FOR COnSOLIDaTeD FInanCIaL STaTeMenTS
The statutory body is liable for compiling and true presentation of the consolidated financial statements in line with International Financial Reporting Standards  in the wording 
adopted by the european Union and for such internal audits it may find necessary for the purposes of compiling the consolidated financial statements that are free of material 
misstatements either as a result of a fraud or error.
When compiling the consolidated financial statements, the statutory body will be liable for reviewing the ability to the Group to operate as going concern, for describing facts con-
cerning the going concern if necessary and for applying the going concern assumption in the accounting unless it intends to liquidate the Group or terminate its activity or unless it 
has any other realistic possibility to do so.

LIaBILITY OF THe aUDITOR FOR aUDITInG THe COnSOLIDaTeD FInanCIaL STaTeMenTS
It is my liability to acquire adequate assurance if the consolidated financial statements as a whole is free of material misstatements, either as a result of a fraud or an error and issue 
the auditor’s report, including the opinion. adequate assurance is a high-level assurance but not a guarantee that the audit performed in line with international standards on auditing 
can always identify material misstatements, if there are any. Misstatements may occur as a result of a fraud or an error and they are deemed material if it is possible to reasonably 
expect that they could, separately or summarily, influence economic decisions of users made on the basis of the presented consolidated financial statements.

In the audit performed in line with international standards on auditing, I apply professional judgment and maintain professional skepticism. 
Besides that:
• I identify and review risks of material misstatements in the consolidated financial statement, either as a result of a fraud or an error, propose and perform auditing  
procedures responding to such risks and acquire audit evidence that is sufficient and suitable to serve as the basis for my opinion.  The risk of failure to identify material misstate-
ments as a result of a fraud is higher than the risk in the case of an error, because frauds can include secret arrangements, falsifying, intentional omitting, untrue statements or 
avoiding internal audits.
• I get familiarized with internal audits relevant for the audit in order to propose auditing procedures suitable for the given circumstances but not for the purposes of expressing an 
opinion on effectiveness of internal audits of the group.
• I review suitability of applied accounting principles and accounting methods and adequacy of accounting estimates and provision of information related to them as made by the 
statutory body.
• I prepare a conclusion if the statutory body applies the going concern assumption in the accounting, in a suitable manner, and, based on acquired audit evidence, I make the 
conclusion if there is a material uncertainty concerning events or circumstances that could lead to material doubts about the ability of the group to operate as a going concern.  
If I arrive at the conclusion that there is material uncertainty, I am obliged to notify, in my auditor’s report, of related information provided in the consolidated financial statements or 
if the information is not sufficient, to modify my opinion. My conclusions are based on audit evidence acquired until the date of issue of my auditor’s report. However, future events 
or circumstances may cause that the Group will cease to continue operating as a going concern. 
• I provide assessment of the overall presentation, structure and content of the consolidated financial statements, including information contained therein, as well as if the conso- 
lidated financial statements represent the underlying transactions and events in the manner leading to their true representation.
• I acquire sufficient or suitable audit evidence of financial data of accounting units or their business activities in the consolidated unit for the purposes of expressing the opinion  
of the consolidated financial statements. I am liable for preparing, controlling and performing the audit of the consolidated unit. I am exclusively liable for my opinion. 

Report on other legal and regulatory requirements        Report on information provided in the consolidated annual report

The statutory body is liable for information provided in the consolidated annual report prepared in line with the act on accounting. My opinion of the consolidated financial state-
ments expressed above does not apply to other information in the consolidated annual report. 
Concerning the audit of the consolidated financial statements, it is my responsibility to get familiarized with information provided in the consolidated annual report and review unless 
the information is in material contradiction with audited consolidated financial statements or my knowledge I acquired during the audit of the consolidated financial statements or 
that otherwise seem to the be materially inaccurate.

I have arrived at the conclusion that the consolidated annual report of InGSTeeL, spol. s r.o., contains information whose presentation is required by the act on accounting.

Based on the audit of the consolidated financial statements, I have arrived at the following opinion:
- Information stated in the consolidated annual report for 2018 is in line with the consolidated financial statements for the year in question,
- Consolidated annual report contains information required by the act on accounting.

Besides that, based on my knowledge of the accounting unit and its standing, I have acquired during the audit
of the consolidated financial statements, I am obliged to determine if I have identified any material misstatements 
in the consolidated annual report that I received prior to the date of issuance of this auditor’s report. 
In this connection, there are no findings I should report.

25 September 2019

Ing. Jozef adamkovič, Certified auditor
Licnce SkaU no. 491, Orgovánová 2565/7
955 01 Topoľčany
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CeRTIFIkáT - SYSTéM ManaŹeRSTva kvaLITY PODľa nORMY ISO 9001 : 20015

v oblasti: Projektová činnosť v investičnej výstavbe, statické a dynamické posudky. vykonávanie pozemných a inžinierskych stavieb. 
vykonávanie bytových a občianskych stavieb a ich zmien. výroba a montáž konštrukcie  z ocele, hliníka a antikoróznej ocele.  
Obnova pamiatok, rekonštrukcie a renovácie.

Certifikované lokality: Tomášiková 17, 820 09 Bratislava, Trstín 47, 919 05 Trstín, Šamorínska cesta 10, 903 01 Senec.
na základe certifikačného auditu č. Q-095/18 bolo preukázané, že manažérsky systém spĺňa požiadavky vyššie uvedenej normy.

QUaLITY ManaGeMenT CeRTIFICaTe aCCORDInG TO ISO 9001:2015

Provisions for the following areas: Project design in investment construction, static and dynamic surveys. execution of building  
constructions and civil engineering structures. execution of residential and public building projects and their modifications. Production 
and assembly of steel, aluminium and  stainless steel structurec. Restoration of hisrorical buildings, reconstruction and renovation.

Certified locations: Tomášiková 17, 820 09 Bratislava, Slovak Republic , Trstín 47, 919 05 Trstín, Slovak Republic, Šamorínska cesta 
10, 903 01 Senec, Slovak Republic
On the basis of the certification audit protocol no. Q-095/18, it was proven that the management system meets the requirements 
of the standards stated above.

CeRTIFIkáT - SYSTéM envIROMenTáLneHO ManaŹeRSTva PODľa nORMY ISO 14001 : 2015

v oblasti: Projektová činnosť v investičnej výstavbe, statické a dynamické posudky. vykonávanie pozemných a inžinierskych stavieb. 
vykonávanie bytových a občianskych stavieb a ich zmien. výroba a montáž konštrukcie  z ocele, hliníka a antikoróznej ocele. Obnova 
pamiatok, rekonštrukcie a renovácie.

Certifikované lokality: Tomášiková 17, 820 09 Bratislava, Trstín 47, 919 05 Trstín, Šamorínska cesta 10, 903 01 Senec.
na základe certifikačného auditu č. e-095/18 bolo preukázané, že manažérsky systém spĺňa požiadavky vyššie uvedenej normy.

envIROnMenTaL  ManaGeMenT SYSTeM CeRTIFICaTe aCCORDInG TO ISC 14001:2015

Provision for the following areas: Project design in investment construction, static and dynamic surveys. execution of building  
constructions and civil engineering structures. execution of residential and public building projects and their modifications. 
Production and assembly of steel, aluminium and stainless steel structurec. Restoration of historical buildings, reconstruction and 
renovation.

Certified locations: Tomášiková 17, 820 09 Bratislava, Slovak Republic , Trstín 47, 919 05 Trstín, Slovak Republic, Šamorínska cesta 
10, 903 01 Senec, Slovak Republic
On the basis of the certification audit, protocol no. e - 095/18, it was proven that the management system meets the requirements 
of the standards stated above.

CeRTIFIkáT - ManaŽéRSTva BezPečnOSTI a OCHRanY zDRavIa PODľa nORMY ISO 45001:2018

v oblasti: Projektová činnosť v investičnej výstavbe, statické a dynamické posudky. 
vykonávanie pozemných a inžinierskych stavieb. vykonávanie bytových a občianskych stavieb a ich zmien. 
výroba a montáž konštrukcie z ocele, hliníka a antikoróznej ocele. Obnova pamiatok, rekonštrukcie a renovácie.

Certifikované lokality: Tomášiková 17, 820 09 Bratislava, Trstín 47, 919 05 Trstín, Šamorínska cesta 10, 903 01 Senec.
na základe certifikačného auditu č. O - 095/19 bolo preukázané, že manažérsky systém spĺňa požiadavky vyššie požiadavky uvedenej 
normy.

OCCUPaTIOnaL HeaLTH anD SaFeTY ManaGeMenT CeRTIFICaTe aCCORDInG TO ISO 45001:2018

Provisions for the following areas: Project design in investment construction, static and dynamic surveys. execution of building  
constructions and civil engineering structures. execution of residential and public building projects and their modifications. Production 
and assembly of steel , aluminium and  stainless steel structurec. Restoration of historical buildings , reconstruction and renovation.

Certified locations: Tomášiková 17, 820 09 Bratislava, Slovak Republic , Trstín 47, 919 05 Trstín, Slovak Republic, 
Šamorínska cesta 10, 903 01 Senec, Slovak Republic.
On the basis of the certification audit, protocol no. O - 095/19, it was proven that the management system meets the 
requirements of the standards stated above.

certifikáty certificates
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